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1.	 Scopo, campo d’applicazione e basi giuridiche

L’ordinanza sull’indicazione dei prezzi (OIP; RS 942.211) si prefigge di garantire una chiara indicazione 
dei prezzi per consentire al consumatore di confrontarli tra loro ed evitare che venga indotto in errore.

L’OIP si applica, fra l’altro, alle merci e ad alcune prestazioni di servizi offerte ai consumatori (art. 3 e 10 OIP).

Le prestazioni di servizi nel settore delle autofficine sottostanno all’obbligo di indicare il prezzo (art. 10 
cpv. 1 lett. b OIP). Gli autolavaggi sono equiparati alle autofficine e sono pertanto anch’essi soggetti 
all’obbligo di indicazione dei prezzi.

I seguenti articoli sono di particolare importanza per l’offerta di servizi nelle autofficine e negli 
autolavaggi:

	• art. 10 cpv. 1 lett. b e cpv. 2 OIP (Indicazione dei prezzi dei servizi nei campi dei lavori correnti 
nelle autorimesse);

	• art. 11 OIP (Modo d’indicazione dei prezzi dei servizi).

2.	 Indicazione dei prezzi delle prestazioni nelle autofficine 

Per le lavori correnti nelle autorimesse (prestazioni standardizzate) sussiste un obbligo di indica-
zione dei prezzi.

Deve sempre essere indicato il prezzo effettivamente da pagare in franchi svizzeri, incluse le 
imposte pubbliche (ad es. l’IVA) e ogni altro supplemento non facoltativo di qualsiasi tipo (art. 10 OIP).

I prezzi devono essere indicati mediante affissione o mettendo a disposizione liste dei prezzi ben leggi-
bili e facilmente accessibili. Devono essere esposti nel luogo in cui i clienti sostano abitualmente (ad 
es. all’entrata dell’autorimessa, nella sala d’attesa ecc.).

Le informazioni sui prezzi devono essere accessibili ai clienti senza che questi debbano farne richiesta. 
Una semplice indicazione orale non è sufficiente.

NB: Devono essere indicati solo i prezzi dei servizi effettivamente offerti. Gli elenchi di servizi riportati di 
seguito sono quindi puramente indicativi.

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1978/2081_2081_2081/it
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Si distingueranno due tipi di servizi offerti dalle officine: i servizi standard di tipo 1, il cui prezzo 
può essere stabilito in anticipo, e i servizi standard di tipo 2, per i quali è difficile stabilire in anticipo 
un prezzo esatto.

a) Servizi standard di tipo 1 (Servizi a tariffa forfettaria)

I servizi standard di tipo 1 sono quelle prestazioni per le quali il prezzo effettivamente da pagare può 
essere determinato in anticipo.

I prezzi saranno indicati sotto forma di tariffe forfettarie in franchi svizzeri (IVA inclusa).

I prezzi indicati devono essere importi fissi. Non è ad esempio ammesso indicare prezzi minimi o 
fornire indicazioni non precise (es. «a partire da CHF 12.–», oppure «da CHF 25.– a CHF 50.–»). È invece 
consentita una chiara differenziazione per categorie per ciascuna prestazione.

Elenco indicativo dei servizi standard di tipo 1:
	• Servizio ruote e pneumatici (cambio ruote, montaggio pneumatici, equilibratura,  

deposito ruote/pneumatici ed eliminazione);
	• Pulizia d (pulizia esterna e interna, vano motore e sottoscocca);
	• Controllo del sistema frenante/ammortizzatori su banco prova;
	• Controllo e regolazione dell’illuminazione del veicolo (con proiettori alogeni/xenon/a LED);
	• Controllo e rabbocco di altri liquidi del veicolo (ad es. liquido lavavetri, liquido di raffreddamento 

e liquido dei freni)1;
	• Controllo stagionale (controllo invernale o estivo)2;
	• Controllo preventivo al collaudo tecnico ufficiale (MFK)3;
	• Servizio antipolluzione per motori Diesel e a benzina3;
	• Veicolo sostitutivo;
	• Servizio di traino e assistenza in caso di panne.

1	 Il prezzo dei liquidi non è incluso.
2	 Il prezzo dei liquidi e del materiale non è incluso.
3	 Per questo servizio è possibile indicare anche una tariffa oraria

Esempio: sostituzione delle quattro ruote complete, Fr. 65.–. 

Esempio: pulizia interna
	• veicoli piccoli Fr. 30.–
	• veicoli medi Fr. 50.–
	• veicoli grandi Fr. 70.–
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b) Servizi standard di tipo 2 (Servizi con tariffa oraria)

I servizi standard di tipo 2 non permettono una definizione anticipata e vincolante del prezzo, a causa 
della variabilità tecnica degli interventi, delle condizioni dei veicoli e della necessità di identificare 
esattamente il veicolo. 

È necessario indicare una tariffa oraria in franchi svizzeri (IVA inclusa).

Per i piccoli materiali necessari durante i lavori di manutenzione, è possibile indicare una percen-
tuale (ad es. il 2% dell’importo totale della manodopera).

Inoltre, l’elenco dei servizi deve recare un’indicazione ben visibile e facilmente leggibile che precisi che 
i prezzi dei servizi si intendono al netto dei materiali.

Elenco indicativo dei servizi standard di tipo 2:
	• Lavori di manutenzione secondo il piano di servizio o di manutenzione del costruttore (per le 

marche rappresentate dall’autorimessa)4;
	• Servizio antipolluzione per motori Diesel e a benzina;
	• Controllo preventivo e preparazione al collaudo tecnico ufficiale (MFK)5;
	• Cambio dell’olio motore inclusa la sostituzione del filtro dell’olio4;
	• Manutenzione della batteria (controllo della carica, ricarica e, se necessario, sostituzione)4;
	• Manutenzione dell’impianto di climatizzazione (servizio climatizzazione)4;
	• Forfait per piccoli materiali nell’ambito di lavori di manutenzione e servizio.

4	 Il prezzo dei liquidi/del materiale non è incluso.
5	 Il prezzo del controllo pre-collaudo può essere indicato anche sotto forma di forfait.

Esempio: Piccolo materiale e materiale di consumo: 2% dell’importo totale della manodopera, max.
Fr. 30.–

Esempio: costo in base al tempo impiegato: Fr. 145.–/h. 



6

3.	 Indicazione dei prezzi dei servizi negli autolavaggi automatici 

Gli impianti di lavaggio automatici quali portali di lavaggio o tunnel di lavaggio sono soggetti 
all’OIP.

I prezzi effettivamente da pagare in franchi svizzeri  devono essere indicati per ogni programma 
di lavaggio 

	• in modo ben visibile e facilmente leggibile 
	• all’entrata del tunnel/portale, alla cassa automatica oppure alla cassa della stazione di servizio.

Per ogni programma di lavaggio, le prestazioni comprese devono essere descritte chiaramente e deve 
risultare evidente a quale prezzo si riferisce ciascuna prestazione.

4.	 Indicazione dei prezzi dei servizi negli autolavaggi self-service 
(lance/aspiratori)

Gli autolavaggi self-service sono soggetti all’OIP: lavaggio ad alta pressione, lavaggio con spazzo-
la e schiuma, risciacquo con acqua, cera calda, risciacquo finale (osmosi), aspiratore ecc. 

Il prezzo effettivamente da pagare in franchi svizzeri e la durata di utilizzo a cui il prezzo si 
riferisce devono essere indicati 

	• in modo ben leggibile/visibile 
	• sul rispettivo apparecchio (gettone/moneta o pannello di comando) 
	• per ogni programma.

Esempio CHF 1.- =
Programma 1 Prelavaggio 1 min. 50
Programma 2 Alta pressione con detergente 1 min. 40
Programma 3 Spazzola  2 min.
Programma 4 Risciacquo 2 min.
Programma 5 Cera (lucidatura)  1 min. 40 sec.
Programma 6 Risciacquo finale (acqua osmotizzata)  1 min. 40 sec.
Aspiratore 4 min.

Esempio: 
Lavaggio base (prelavaggio, schiuma, spazzole, pulizia dei cerchi e asciugatura): Fr. 16.–
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5.	 Esecuzione, disposizioni penali

L’esecuzione dell’OIP è di competenza dei Cantoni. Gli organi cantonali competenti vigilano per un’ap-
plicazione corretta dell’ordinanza e denunciano le infrazioni alle autorità competenti (art. 22 OIP).
	
La Confederazione, rappresentata dalla Segreteria di Stato dell’economia (SECO), esercita l’alta vigi-
lanza (art. 23 OIP)
	
Le infrazioni all’OIP sono punite con una multa fino a 20 000 franchi. (art. 21 OIP in combinato dispo-
sto con art. 24 LCSl).



Impressum 
Segretaria di Stato dell’economia SECO
Settore Diritto 
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www.seco.admin.ch/oip
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